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NMPOAOIoz
Mna rév "EAAnva avayvoom

Té BiBAio avTd anoTeAel wid noAU kaln eicaywyr) omyv ~AyyAikn
yAwooa. HnepiAnwn ¢  AyyAikng MpappaTikig elval dpkeTd nAoloia
@oTte va Bivel oTo onoudaom) GAeg TIC AnapaimTeG yvOOEIC yid va
kataAapaivel T ypanm) ~AyyAikn yA®ood.

Oi 50 diahoyor Tol BiBAiou pag divouv 0T ormoudaaT) BAoUG TOUG
TPOTIOUG EKPpadnc TS Ouholpevng AyyAikic yAwooag. H npogo-
pa diveTal pe eAANVIKA ypappata ki €Tol 6 oroudacTc unopel va
gfaoknBel otd va katahaPaiver kai va mpowépel MV OUAOUNEVN
"AyyAIKn vyAwooa.

To BiBAio auTd aneuBiveTal o€ BAoug Ekeivoug Mol evdlagépovTal
yia mMv ~AyyAikr) yAwooa, apxapioug kai npoxwpnuévouc. T AneuBuive-
Tal oTov TaEbiwmm mou B€Ael va xpnoiporomoet T° T AyyAika yia va
EMKOIVWVNOEL L€ TOUC EEvoug, oTo onoudaoTr| rmou rnyaivel yid ornou-
OEC OE ayyAouwvn Xwpa, oTd PHETAVAOT OE AyyAOpwvn Xwpa.

Eival moAU xprioipo otov “EAAnva nou €pyalertal o€ €pyacia Grou
EnmKowvavel ué Eevoug onwg, ypageio TaEidiwv, Aeponopiki £Taipeia,
KaTaomua TouploTIKGV eidav 1) AANo, EevodoxoUndaAinAo, Eevoddxo,
oePPBITOPO, APXNYO EKDPOUMV K.AT.

PREFACE
TO THE ENGLISH - SPEAKING READER

This book is a very good introduction to modern Greek. The
summary of Greek grammar is complete enough to give the student the
necessary knowledge to understand the written Greek language.

The 50 dialogues of our book give the student most of the usual
expressions and patterns of the spoken Greek. The pronunciation is
transcribed in english letters-symbols, so that the student can practice
in understanding and pronouncing the spoken Greek.



The book is addressed to begginers and advanced students of
modern Greek.

It is useful for the traveller in Greece, for the student of Greek in
Greece, for all those working orlivingin Greece and especially for those
who, because of their occupation, come to everyday contact with
Greeks and want to understand them as well as to be understood by
them in their own language.

Tponog peAérng
MeAeTeiote npadTa déka diahdyoug, we EERG:

1. AwBaocTe 6Ao 16 didAoyo ota EAAnvika.

2. Meta, dlaBacte wd npdTaon EAANVIKA Kai pa ayyAika ¢ 16
TEAOC TOU SiaAoyou, MPOOEXOVTAG TV MPOoYopa mC.

3. MeTta dwaBdaote pia - pia nmpoTaon TIC AYYAIKEC mpoTdoelc kai
HeTappdoTe otd ' EAAnvIKG, Xwpig va Ta BAeneTe. (" Av 5€v Td BupdorTe,
enavaAdpeTe omou va Ta AeTe an’ £&w).

MeTa 10 8ekarto didAoyo, diaBacTte THV NepiAnwn ™ " AyyAIKAC
pappaTikig. Katoémy, yupiote oTov npd@To SidAoyo Kai

4. AlgBaoTe pia - pia Tic EAANVIKEC MPOTACEIC Kal HETAMPACTE
o’ "AyyAKG, Xwpic va Ta BAéneTe. ("Av dév Ta BupdoTe, Enavaia-
BeTe Gomou va Td paBete an’ E£Ew).

'AN6 TOV EvdékaTto Siahoyo kai YeTd, ouvexioTe va dlapageTe Toug
Siahdyoug, dnwg £Enynoape omyv apxn, dnAadn akoAoubwvTtag Tig
@doelc 1, 2, 3 kai cUVeXioTE PE (pdon 4.

Elval onpavTiko va HeAeTATe ano Aiyo kabe pepa, kai oxl noAU padi
oé dpaid diaompaTa. £ 1 - 2 YAVEG MPETEL vad TEAEIWOETE AUTO TO
BiBAI0, AAAG va pnv TO €ykaTaAeiyeTe. "Eva deuTtepo diaBaoua Tou,
UoTep’ amd Aiyov kaipd, Ba odg Bonbroel MoAU va KATaXToETE T
" AyyAlka.

Method of study

First, study the first ten dialogues in this way:

1. Read the english part of the dialogue.
2. Read one phrase in English and one in Greek paying attention to
its pronunciation.
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3. Then, read the greek phrases, one by one translating them in
English, without loking at it. (If you can't remember it, repeat until you
learn by heart).

After the tenth dialoque, read the summary of Greek grammar.
Then return to the first dialoque, and

4. Read the english phrases, one by one, translating them into Gre-
ek (If you can’t remember it, read and repeat until you learn by heart).
From the eleventh dialogue on, continue studying the dialogues, follo-
wing the phases 1, 2, 3, as hereabove, ending with phase 4.

It is very important to study a little every day and not much
occasionally. In one or two months you ought to have finished the book,
but don’t abandon it. A second study of it, after some time, will prove
most helpful in your progress in Greek.

TO AITAIKO AA®ABHTO (26 ypdaupara)
Kegahdia Mikpd *Ovopaoia KegaAaia Mikpd Ovopaaia
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Ma Tév “EAMnva avayvwom. For the Greek-speaking reader

"Odnyog npowopac ™G AyyAIKNG yAwooag. Pronunciation guide of
the English language.

Ma v’ Aanod®mooupe TV MPo@opd TV AyYAIKQV AEEewv Xpnaoipo-
rioloUpe EAANVIKA ypdppaTa (1o, oty nepintwon auTr, Ta OVvoudloue
@wVNTIKA cUPBoAa). ©@anpenelva dlafalovral onwe akpIBG eEnyoUue
£0Q: '

OQNHENTA
PuvNTIKO  [pogépeTal Napadsiypa
ZUMBOAO

Aegn Tpogopd Fnuacia
'a = KAeloTO OUVTOHO a (MOAIG dkoUyeTal) but  pmat AANG
a: = PaKkpOoUpPTO, AVOIXTO O car Ka:(p) aulrtokivnte
£ = Kavoviko € desk VTEOK Bpavio
E = kAeloTd oUvTopo £ (UOAIG dkoUyeTtal) mother pddE(P) pnTépa
E: = KAEIOTO HaKpOOUPTO € bird  pnE:(p)VT mouAi
A = fixoc avaueoa a Kai € cat KA'T ydra

(mou Bév UNApxel oTa EAANVIKA)

I = KAVOVIKO | sit oit kaBopal
II = HaKpOoupTO (SITAD)! three Opi: Tpia
0 = Kavoviko O box  WMOE KOUTI
0: = HaKpooupTo (BIMAG)O al  On Aol
OU = KAVOVIKO OU book uroUK  BiBAio
ou: = pakpocupTo (BiMAG)ou two  TOU: 300
Al®OOITOI NEEN Mpogopd  Inuacia
g1 = KQVOVIKO €l face QEIQ npbdowmno, dwn
60U = Kavoviko 6ou go ykoou rmyaive
Al = KavovIKO dai five pap MEVTE
dou = KavovikO aou mouth pGouB oToua
Ol = KavoVvIKO Ol boy T[]l ayopt
i[E = kal kKAe1oTO, olvtopo € here  XIE(P) £00

10



¢E = & kai kKAeloTO, CUVTONO € chair TZEE(p) kapéxia
OUE = (y)ioU Kai KAe1oTO, oUuvTopo € pure MOUE(p) ayvoc

o0 = (y)ioU few @iou Aiyol
IYMOQNA

DWVNTIKO

FOpBoAo MpowépeTal 6MWG
T = unamge (6év akouyeTal v)
T = Kaunoc (akoUyeTal p Kai pr).
VT = vTaua, (6ev akouyeTal v)
VVT = avtpag (akouyeTal v Kai vt)
=TT = U Kai 1 Xwplota

v-T = V Kai T Xwplota

m = KQVOVIKO

M KQVOVIKO W

v KQVOVIKO V

T = KQVOVIKO T

K = KEPi (MAAQKO K)

K = KATw (OKANPO K)

viyk) = £yKupog (MaAako yk, HOAIC AkouyeTal)
A = KAVOVIKO A

0 = KAvoVvIKO @

B = KAVOVIKO B

5 KAvoviKO &

(& = Kavoviko 6

o] = KOVOVIKO O

z = TOAU maxu o

¢ = KAvoVIKO ¢

Z TOAU naxu ¢

p KQVOVIKO p

(p) = p nol poAic akolyeTal

X = XEp! (Halako X)

X

= xapa (okAnpo x)

you = youdi (okAnpo vy)
v! = yi (HaAako y)
YK = KaVoVIKO YK,

11



MNapadelypa

NeEN
bar
amber
head
end
employer
enter
put
mouth
name
ten
key
car
king
look
face
five
mother
three
Six
she
nose
measure
right
car
here
hug
what
yes
go
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Mpowopa

una:(p)

A" uunE(p)
XEVT

EVVT

EL-TAOIE(P)

ev-TE(p)
mouT
uaoub
VEIU
TEV

Ki:
Ka:(p)
Kiv(yK)
AOUK
PEIQ
@aip
MadE(p)
Opi:
oiK ¢
i
vooul
ueZE(p)
paiT
Ka:(p)
XIE(p)
Xayk
youorT
YIEG
yKOOoU

Znuaoia
unap
KEXPIMMAPI
KEPAM
TEAOG
epyodome
Lraivew
Balw
oToua
ovopa
BEKa
KAE DI
auToKivnTO
Baoihilag
KoITaZw
npbowno, éyn
NMEVTE
unTEPQ
Tpia
E&n
auTm
HUTT)
METP®, UETPO
owoTa
auTokivnTo
£00
AykaAlalw
Tl
vai
myaivw



Capital

DEXSR-ITMTUYIODWNZESET O ILNMOMETID >

THE GREEK ALPHABET (24 !eﬂers}*

Small

QT J0 M T X - O30 O ™ 0

E&Exg C S

)

Name of
letter
dAga
BrTa
yaupa
OEATa
EWAov
¢nTa
fTa
BnTa
i@Ta
Kana
Aduda
i

Vi

Ei
OMIKPOV
i

po
oiyua
TQu
UwiAov
®i

Xi

Wi
WHEYa

Pronuciation
transcribed
alfa

vita
gama
thélta
épsilon
Zita

ita

THita
yiota
Kapa
lamtha
mi

ni

x|
omiKron
pl

ré
sigma
taf
Ipsilon

fi

hi

psi
omega

TO THE ENGLISH SPEAKING READER
PRONUNCIATION GUIDE

Greek Pronune

Example
letter symbol
1.VOWELS .
a = a as in far (constant) anod (apd) = from
€ = e as in bed EAa (éla) = come
N, LY =jasin sin SixTu (thiHti) = net
0,® =g asin port nAlog (llios) = sun
K@VOG (Konos) = cone

13



2. DIPHTHONGS

ail = e as in bed

El,0L =jasin sin

ou = u as in rule

au = af or av as in Africa,
avenue

3. CONSONANTS
B = vasinvery

Yy = g as in brag (continuihg) (noexact ypaupa (grama)
english equivalent) or y as in yes YEA® (yelo)

® = th as in this
¢ =zasin zest
® = TH as in Athens
K =Kk, asin cue
or K as in car

A =lasinlike
M = m asin man
V =nasin not
£ = xasin six
n = pasinput
P
o

= r as in very (more constant)

,C= S as in see

or z as in zest (only before m)

T =tasin stop
® =fasin few
X = h as in hue (soft gutteral)

aipa (éma) = blood

elvat (ine) = is, are
Torxot (tlhi) = walls

oupd (urd) = tail

auTog (aftés) = this
auyo (avgd) = egg.

Bayw (vafo) = paint
= lefter
= | laugh

divw (thino) = | give

Zeom (zesti) = heat

"Abriva (aTHina) = Athens

kUptog (kirios) = Mister

KakoOg (Kakos) = bad

AGSI (lathi) = oil

papd (mama) = mum

vepd (nerd) = water

E€vog (xenos) = stranger

" mouAi (pull) = bird

Twpa (tora) = NOW

otdon (stasi) = stop

kOopog (Kézmos) = people

or H as in Harry (heavy qutteral)

W = psas in rhapsody
4. Consonant combinations

MM = b as in ball (initial)
or mb as in timber (medial)

14

Tpaivo (tréno) = train
pwTia (fotid) = fire
X€pL (héri) = hand
xapa (Hara) = joy
papt (psari) = fish
unaiia (bala) = ball

TUpnmavo (timbano) = drum



VT

YK

¢
¢

= d as in door (initial)
or nd as in tender (medial) €vropo (éndomo) = insect
= G as in gray (initial)
nG as in finger (medial)
= ts as in sils

= Z as in adjective

Xl Ta api®unTika. The numerals

Cardinal:

Greek Latin Arabic

m:nnm < ™ Q

|

I

I

IV
V

VI
Vil
VIl
IX
X 10
Xl 11
Xl 12
Xl 13
XV 14
XV 15
XVl 18
XVII 17
XVII18
XIX 19
XX 20
XX 21
XXIl 22
XXX 30
XL 40
L 50
LX 60

©oO~NOO B WN =

one, two, etc.
gvag, Mia - wd, éva
duo - dud
TPEIC, Tpia

TEooepe(l)g, TEooepa

MeEvre

EE

EnTa (e@ta)

OKTw (OXTW)

EVVEa (Evvid)

OEka

gvleka - EvTeka
dwdEKQ

OekaTpeig, dekarpia

dekareaoepe(l)g, dekaTécoepa

OEKAMEVTE
Oeka€ekl (dekakl)
dekaenTda
SEKAOKT®
SeKaevvEa
EIKOOI

eikoot &vacg (pia, éva)

gikootl duo
TPIAvTa
oapavrta
nevnvrta
eENvTa

vTopara (domata)

ykpi¢og (Grizos)
ayyehog (&nGelos) = angel
ToaTtodpa (tsatsara) = comb
TZAaKI (Zaki)

= tomato

= gray

= fireplace

Ordinal

first, second, etc
nPATOC
deuTepog

TpiTOC

TETAPTOC
MEUNTOC

EKTOC

£Rdopocg

oyd0o0¢

£Evarog

OEKATOC
EVOEKATOG
dwdEKATOC
OEKATOC TpiTOC
dEKATOC TETAPTOC
BEKATOC MEUNTOC
OEKATOC EKTOC
dekatoc ERdouog
dekaTog dydoog
SEKATOC EvaTog
gikooTog
elkooTOC NP@TOC
eikooTog SelTEpPOCQ
TPIOKOOTOC
TECOUPAKOOTOC
MEVTNKOOTOC
EENKOOTOG

15



0" LXX 70 £RdopnvTa £BdouNKOoTOC

m o LXXX 80 oydovTa OYSONKOOTOC

N Xc 90 gvevnvra EVEVNKOOTOG

R 100 £katd (V) £KaTooTOC

pa’ (i 101 gkatov évag (pia, va) €KATOOTOG MPATOG

pB" Cll 102 gkato dlo £KaTooTOC SEUTEPOG

g €0 200 &akoolol, -€G, -a SIaKOCI00TOC

T o 300 TpiakdoloL, -€G, -a TPIAKOOIOOTOG

U CCCC 400 TeTpakoowol, -€G, -a  TETPAKOOIOOTOG

® D 500 nevTakoolol, -G, -a TEVTAKOOIOOTOG

X De 600 &Eakoolol, -£G, -a £EAK00100TOG

Y DCC 700  &rTAKOOIOL, -€G, O €NTaKOOI00TOG

W DCCC 800 okTakoolol, -€G, -a OKTAKOOI00TOG

AocMm 900  gvwviakooiol, -€G, -a EVVIOKOOI00TOG

a M 1000  xiki-ol, -€G, - XAlooTOG

B MM 2000 &S00 XIMABEG BloxthooToC

L 10.000  Béka XINASES SeKaKIOXINIOOTOG

P 100.000  &katd XIAASEG £KATOVTAKIOKAIOGTOC
1.000.000  £va EKATOHHUPIO £KATOUHUPIOOTOG

1.000.000.000

£va SIoEKATOUMUPIO

SICEKATOHHUPLOTTOC

NUMBERS. Ol APIOGMOI

" AndAuTol: €va, duo, KA. TakTikoi: np@Toc, GeUTEPOC K.AM.

0 Naught, zero

1 One First

2 Two Second

3 Three Third

4  Four Fourth

5 Five Fifth

6  Six Sixth

7 Seven Seventh

8 Eight Eighth

9 Nine Ninth
10 Ten Tenth
11 Eleven Eleventh

-
(9]



' ATOAUTOL; Eva, BUO, KA.

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
30
31
40
41
50
60
70
80
90
100
101
200
300
500
1000
1001

1100
1200
1500
2000

Twelve
Thirteen
Fourteen
Fifteen
Sixteen
Seventeen

“"Eighteen

Nineteen

Twenty

Twenty one

Thirty

Thirty one

Forty

Forty one

Fifty

Sixty

Seventy

Eighty

Ninety

A hundred

A hundred and one
Two hundred

Three hundred

Five hundred

A thousand

Thousand and and one
A thousand one hundred
A thousand two hundred

A thousand five hundred
Five thousand

1000000 A million
10000000 A billion

TakTikoi: Mp&@TOg, OEUTEPOG K.ATL.

Twelfth
Thirteenth
Fourteenth
Fifteenth
Sixteenth
Seventeenth
Eighteenth
Nineteenth
Twentieth
Twenty-first
Thirtieth
Thirty first
Fortieth
Forty-first
Fiftieth
Sixtieth
Seventieth
Eightieth
Ninetieth
Hundredth
hundred and first
Two hundredth
Three hundredth
Five hundredth
Thousandth
A thousand first
Thousand and one hundredth
Thousand two hundredth
Thousand five hundredth
Five thousandth
Millionth
Billionth



ZUVTOMEUCEIC AEEEWYV
¥Ta OpIAoupeva T AyyAika ouvniZovTal 0i NapaKaTw CUVTOUEUCEIG

AEEEWV
Tunog

Tuvropog “OAOGKANPOG

I'm | am

I'd | had, | would
isn't is not

it's it is

I've | have

let'em let them

let's let us

mustn't must not

Mr Mister

Mrs Mistress

ne'er never

oughtn't ought not

hadn’t had not

haven't have not

he'd he had, he would
he'll he will

he's he is, he has
here's here is

she'd she had, she would
she's she is

that's that is
there's there is

they'd they had, they would
they'll they will

"twasn'’t it was not

twere it were

"tisn’'t it is not

wasn't was not

we'd we had, we would
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altho
an't
arn’t
can't
'd

d'ye
don't
didn't
do't
e'en
e'er
‘em
'gainst
o'er
on’t
.re
shouldn’t
thro’

although
am not
are not
can not
had, would
do you

do not

did not

do it

even

ever

them
against
over

on it

are
should not
through



we're
weren’t
we've
what'’s
where’'s
who’s
won't’
wouldn’t
you'd
you'll
you're
you've

we are

were not

we have

what is

where Is

who is

will not

would not

you had, you would
you will, you shall
you are

you have
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Do you speak Greek?

Do you speak Greek?

| don't speak it well

| understand a little

| want to learn Greek

Do you speak other languages?

| speak only English

i must learn to speak Greek
Where did you learn English?

| learned it at school

| don’t understand much

What language do you speak?
Do you understand Greek?
Please, speak more slowly.
Please, don’t speak so fast.
Where are you (do you come) from?

Are you American?

No, | am Englishman.

| am Canadian.

He is from Australia.

She is from New Zealand

He speaks a litlle Greek.

She doesn’t speak Greek at all.

Greek (transcribed)

milate elinika?

thén ta milo Kala.
Katalavéno ligo

THélo na maTHo eliniKa.
milate ales gléses?

milao mono aGliKa.

prepi na maTHo na mild eliniKa.
pu maTHate aGliKa?

ta emaTHa sté sHolio.

then Katalavéno poli.

li glosa milate?

Katalavénete eliniKa?

paraKalo, milate pi6 arga.
paraKalo, mi milate téso grigora.
apo pu iste?

iste amerKands (ameriKanitha)?
ohi, ime aGlos, m.(aGlitha)f.

ime Kanathds, m.(Kanathéza)f.
aftds ine apd tin afstralia

afti ine apo ti néa zilanthia

aftés milai liga eliniKa

; afti then milai KaTHolu eliniKa

Vocabulary exercise
Find in the text the corresponding greek word and write it beside the english one.
Thus you practice in Greek translation and spelling.

language
only

| learn
GreeK

| speaK
school
please
slowly

v Australia
fast
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| understand
from

| must learn
| want
where ?
where from ?
a little

other
woman

at all



MIAGTE ~EAANVIKQ;

MAaTe EAANVIKG;
Agv TA AR KaAQ
KatahaPBaive Aiyo
OeAw va pabw eAANVIKA
MIAGTE GAAEC YAWOOEG;

MiIAG® HOVO ~AyyAika

Mpénet va pabw va ke " EAAnvika
Mo0 pabate "AyyAika,

Ta éuaba oTd oXoAeio

Agev kaTaAapaivw rmoAu

Ti yAwooa QIAGTE;

KatahaPBaiveTe “EAANVIKA;
MapakaA®, HIAGTE Mo dpya
MapakaAw, un WAGTE TOO0 ypryopa
' Ano mou EioTE;

Eiote 'Aupepikavog (" Aupepikavida);
"Oxi, elnal “AyyAog ( AyyAida)
Eipal Kavaddg (Kavadela)

AuToc eival ano mv AuoTpalia
AuTn eival ané m Nea ZnAiavdia
AUTOC WIAGEL Alya " EAANVIKQ

AuTn 6€V AaeL kaBolou “ EAAnvika

vToU yiou oni:K ykpi:K;

vToU yiou oni:K ykpi:K;

ai vrov-T oni:K it youeA

a1 awTE(p)oTA vt A NiTA

Al youov-T Tou AE " :(p)v ykpi:K
vToU yiou oni:K adE(p) AA vykoul-
T2\,

ai oni:K 6ouvAl ivyKAIZ

Al paot AE " :(p) v Tou oni:K ykpi:K
YOUEE(p) VTivTyIOU AE" (p) v ivyKAIZ;
At AE " :(p)vT (T AT oKoU:A.

Al vTov-T AQvvTE(p)OTA VT patZ
youoT AA’ vykoulTZ vTou yiou oni:K;
vToU yioU avvTE(p)oTA vt ykpiK;
nAi:Z, oni:K po:(p) cAGOUAL.

nAi:d, vTov-T oni:K odou @a:oT
yougEp a:(p) you (vtou yiou Kap)
Glele]TK

a:(p) yiou EpepIKEY;

voou, al A'J IvyKAZPAY.

at A"y KEVA vTiEv

Xi i€ @pOu ooTpeEIAE

20 i€ @pou viou ZIAEvvT

xi omi:Kg A AiTA ykpi:K

Tiivradv’ T oni:K ykpi:K A'T O:A

" Aoknon Ae&iAoyiou
Bpeite 0Td Keipevo v avTtigroixn ayyAikn AEEn kai ypawTe my dinAa oTrv £AAN-
vikf. “ETol kaveTe £EAoknon ot HeTApaon kai aTrv OpBoypagia TNE ~AyyAIKAG.

yAwooa
HOVO
padaivew
"EAANVIKQ
LA
OYOAE€10
MapaKaiA®
apya
AuoTpalia
ypnyopa

kaTaAaBaivw
ano

npenel va padbw
BEAW

nou;

anoé nou;
Alyoc-n-o
aMocg -n -o
yuvaika
KaBoAou
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THE TIME

What's the time?

What time is it, (have you) please?
My watch is fast

Our clock is slow

Is your watch (clock) right?
It's just twelve o'clock

It's midnight

It's five (minutes) past one
It's ten past two

It's a quarter past three
It's twenty past four

It's twenty - five past five
It's half past six

It's twenty five o seven
It's twenty to eight

It's a quarter to nine

it's ten to ten

It's five to eleven

It's one o'clock

In (after) ten minutes

My walch isn’'t working

Greek (transcribed)
ti 6ra ine?

ti 6ra éhete, paraKald?
t6 roldi mu pai brosta
td roldi mas pai piso.
pai Kala to6 rol6i sas?
ine thotheKa aKrivos
ine mesaniHta.

ine mia Ké pénde
ine thio Ke théeKa

ine tris Keé tétarto

ine téseris Ké iKosi

ine pénde Ké iKosipende.

ine éxi Ke misi
ine efta para iKosipéende
ine oKt6 para iKosi

ine enia para tetarto
ine théKa para théKa
ine éndeKa para pénde
ine mia i 6ra

sé théKa lepta

t6 roldi mu ine stamatiméno

Vocabulary exercise

what

time

| have

watch

my watch is fast
our clock is slow
one o'clock
midnight

a quarter past three
half past six
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is your watch right?
five past one

ten past two

twenty past four

a quarter to nine

ten to ten

five to eleven

twenty five past five
twenty to eight
twenty - five to seven



"H wpa

Ti Gpa eival,

Ti (pa EXETE, NAPAKAAR,
T poAdlL HOU MAEL UMPOaTA
To poAOI pag Mael miow
Maetl kaAd 16 poAol oag;
Eival dwdeka akpiBg.
Eivai peocavuyra.

Eival pia kai névre

Eival dUo kai deka

Eival TPEIC Kai TETAPTO
Elval TECOEPIC Kai €1KOOl
Efval TEVTE Kai EIKOOIMEVTE
Eivail €& kai pion

Eival £@Td mapa €ikooImevTe
Eival OKT® nmapd eikool
Eival eévvia napd TETAPTO
Eivai 6€ka rmapd deka

Eival €évTeKa Tiapa NMevre
Eival pia n @pa

Y& OEka AenTa

T6 poAdl pou gival oTaUATNHEVO.

OE Ta

youoT ¢ OE Tauy;

YOUuOT Talp i€ iT, (XA B ylou) nAi:Z;
HAalL youdTX i pa.or

aouE(p) KAOK i ohdou

I y10:(p) youoTZ {KhDK] paiT;
iT" ¢ TZaor ToUuEAB O KAOK.

T ¢ HivTvalr

IT'¢ @aip (UviTS) Ma:oT oudv
{T’¢ Tév nd:oT TOU:

iT'¢c A" kouo:(p)TE(p) na:ort Bpi:
iT" ¢ TOUEV-TI MA:0T YO:(p)

ET'{; TOUEV-TI  Qaif nd:ot @aip
iT’ ¢ xa: na:or oiKg

iT" ¢ TOUugv-TI @aif Tou oceRv

IT C TOUEV-TI TOU £IT

iT'c A koud:(p) TE (p) Tou vaiv
iT ¢ TEV TOU TEV

T ¢ paif ToU INERBV

iT'c ouav o' KAOK

iv (@:pTE(p)) TE€V piviTe

MAL YOUOTZ iZv' T YOUE :(p)KIv(YK)

“Aoknon Ae&iAoyiou

Ti;

wpa

EXW

pOAOL

TO POAQI HOU TIAEL UMPOaTA
TO POAGI pag nael miow

Hia 1 epa

HECAVUXTA

TPEIC Kai TETAPTO

€&l kai pion

ndel kaAd 16 PoAdL 0ag;
lia kai névre

U0 kai déka

TECOEPIC Kai €iKOOlL
EVVEd Tapd TETApTO
OEka napd déka
EVTEKQ TIApA TEVTE
MEVTE KAi EIKOOIMEVTE
OXTw rapa €ikool

£QTA NApA EIKOOITEVTE
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